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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 
DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München – Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. 5847 Determina a contrarre n. 5847 

 Beantragende Stelle  Struttura richiedente 

Facility Management IT Gestione Struttura IT 

 Auftragsbezeichnung  Denominazione dell’incarico 

Glätten und Polieren der Böden des Standortes Bozen Levigatura e lucidatura dei pavimenti della sede di Bolzano 

 Gegenstand und Merkmale des Auftrags  Oggetto e caratteristiche dell’incarico 

Glätten und Polieren der Marmorböden am Standort Bozen. 

Aufrauen mit 30er und 60er Körnung, Saugwaschen und 
Verpressen von Rissen und Spalten mit Harz. 

Befestigung von beschädigten Platten mit 
Flüssigharzinjektion. 

Veredelung mit Diamantharz-Schleifmittel bis zur Körnung 
800. 

Randbearbeitung im Trockenverfahren mit Diamantscheiben. 

Endpolitur mit Politur k85, Spülung und Endreinigung. 

Ca. 400 m². 

Die Arbeiten werden an Werk- und/oder Feiertagen 
durchgeführt, an denen die Büros nicht besetzt sind. 

Levigatura e lucidatura dei pavimenti in marmettoni della sede 
di Bolzano. 

Sgrossatura grana 30 e 60, lavaggio aspirazione e stuccatura 
a resina di crepe e cavillature. 

Ancoraggio lastre ammalorate con iniezione di resina liquida. 

Raffinatura con abrasivo resinoide diamantato fino a grana 
800. 

Rifinitura del perimetro con dischi diamantati a secco. 

Lucidatura finale con polish k85, risciacquo e pulitura finale. 

Circa 400 mq. 

I lavori verranno effettuati nei giorni feriali e/o festivi di inattività 
d’ufficio. 

 Begründung des Auftrags  Giustificazione dell'affidamento 

Es ist notwendig, die Marmorböden zu reparieren und zu 
polieren, einschließlich Treppenhaus und Eingangshalle der 
Büros in Bozen, da die Böden durch die tägliche Nutzung und 
den Lauf der Zeit nicht mehr so glänzend und makellos sind, 
wie sie sein sollten. Diese Maßnahme ist notwendig, um 
weitere Brüche der Marmor- und/oder Granitplatten zu 
verhindern, ihre Schönheit hervorzuheben und das 
Erscheinungsbild des Hauptsitzes der BBT SE zu erhalten. 

È necessario effettuare delle riparazioni e lucidare i pavimenti 
in marmettoni, compreso il giro scala e l’atrio principale degli 
uffici di Bolzano, in quanto con l’utilizzo quotidiano ed il 
passare del tempo non sono più lucenti ed in ordine come 
dovrebbero essere. L’attività è necessaria per prevenire 
ulteriori rotture delle lastre in marmo e/o granito oltre a fare 
risaltare la bellezza delle stesse e per mantenere il decoro 
degli uffici della sede principale di BBT SE. 

  Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und 
Zuschlagskriterium  

  Procedura e criterio di aggiudicazione proposti  
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 
DETERMINA A CONTRARRE 

In Anbetracht des Gesamtbetrages der Beschaffung, wird 
vorgeschlagen, den Auftrag für die gegenständliche Lieferung 
mittels Direktvergabe gem. Art. 36, Komma 2 Buchstabe a) 
des Legislativdekretes 50/2016 zu erteilen. 

Für die Ausführung der gegenständlichen Leistung wird 
nachfolgende Firma vorgeschlagen: 

Tenuto conto dell’importo dell'affidamento si propone di 
aggiudicare il contratto per lo svolgimento delle prestazioni in 
oggetto attraverso affidamento diretto ai sensi dell’art. 36, 
comma 2 lettera a) del D. Lgs. 50/2016.  

Per l'esecuzione della prestazione in oggetto si propone la 
seguente ditta: 

Coser Massimo 

Via del Capitel 52 - 38121 Martignano (TN) 

Cell. 360 989951 

E-Mail cosermassimo@gmail.com 

PEC cosermassimo@pec.trovarti.it 

P.IVA 01905560221 

www.levigaturalucidaturapavimenti.it 

 Ort der Leistungsdurchführung  Luogo di esecuzione della prestazione 

Bozen Bolzano 

 Leistungszeitraum / Leistungsfrist  Periodo / termine di esecuzione della prestazione 

03-12.2023 

 Geschätzter Auftragswert (netto)  Importo presunto dell’incarico (netto) 

20.000,00 € 

 Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel  Mezzi di garanzia proposti 

In Anbetracht Charakters des gegenständlichen Auftrages 
sind keine Kaution oder andere Sicherstellungsmittel von 
Seiten des Auftragnehmers erforderlich. 

In considerazione del carattere del presente incarico, BBT SE 
non ritiene necessaria la prestazione di cauzione o altri mezzi 
di garanzia da parte dell’affidatario. 

 Finanzmittel  Risorse Finanziarie 

Die finanziellen Mittel werden aus der Prognose entnommen, 
die bei der ersten Überprüfung des Haushaltsplans 2023 unter 
dem Projektcode 2IK0AK055 erstellt wurde. 

Le risorse finanziarie verranno attinte dalla previsione che 
sarà elaborata nel corso della prima riprevisione di Budget 
2023, con il codice progetto 2IK0AK055. 

 Vorgesehener Mitarbeiter für die Vertragsabwicklung  Collaboratore proposto per la gestione del Contratto 

Luca Salvi 
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 
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 Als Verfahrensverantwortlicher für die 
Ausführungsphase vorgeschlagener Mitarbeiter 

12. Collaboratore proposto per la funzione di 
Responsabile del procedimento per la fase esecutiva 

Sandro Francesconi 

 

Verfahrensverantwortlicher für die Vergabe / Responsabile del procedimento in fase di aggiudicazione: Avv. Arturo Piero Mazzucato 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 
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